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個人で事業をしている人などが去年の所得を申告する確定申告の受け付けが、 

今日から全国の税務署などで始まりました。 

 

このうち、東京・大手町の東京国税局には、タレントのベッキーさんも訪れ、今年はイ

ンターネットを使ったｅ－Ｔａｘシステムで申告したと言うことです。 

 

確定申告が必要なのは、商店主や開業医など個人で事業をしている人や 

年金で生活しているお年寄り、年収が２０００万円を超えるサラリーマンなどです。 

 

今年は、耐震偽装問題を受けて、住宅の耐震化のための改修費用の一部を税金から差し

引く新しい制度が設けられています。 

 

また、今年から、税理士に代行を頼むと、ネットでの申告の場合、電子証明書の取得な

ど事前の手続きを省くことができるようになっています。 

 

確定申告の受け付けは、所得税が３月１５日まで、消費税が４月２日までで、高額の医

療費などを払った人が税金の一部を返してもらう還付申告を含めると２０００万人を超

える人が手続きをする見込みです。 

 

個人【こじん】individual; personal; private  

事業【じぎょう】project; enterprise 

所得【しょとく】income; earnings 

申告【しんこく】report; statement; notification 

確定【かくてい】decision; settlement 



 

 

受け付け【うけつけ】reception; receipt; acceptance 

税務署【ぜいむしょ】tax office 

税局【ぜいきょく】taxation bureau 

タレント talent 

インターネット the Internet 

システム system 

必要【ひつよう】 necessary; essential; indispensable 

商店主【しょうてんしゅ】 storekeeper 

開業医【かいぎょうい】private clinician 

年金【ねんきん】annuity; pension 

生活【せいかつ】living; life; livelihood 

年寄り【としより】old people; the aged 

年収【ねんしゅう】 annual income 

超える【こえる】to cross over; to pass over; to exceed 

サラリーマン salary man 

耐震【たいしん】 resistant to earthquakes 

偽装【ぎそう】disguise 

改修【かいしゅう】 repair; improvement 

差し引く【さしひく】to deduct 

制度【せいど】system 

設ける【もうける】 to create; to establish 

税理士【ぜいりし】 tax accountant 

代行【だいこう】 acting as agent 



 

 

頼む【たのむ】 to request; to order; to entrust to 

ネット net 

場合【ばあい】case; situation 

電子【でんし】 electronic 

証明書【しょうめいしょ】certificate 

取得【しゅとく】acquisition 

事前【じぜん】prior; beforehand; in advance 

省く【はぶく】to omit 

消費税【しょうひぜい】consumption tax 

高額【こうがく】large sum 

医療費【いりょうひ】medical expenses 

払った【はらった】paid 

返して【かえして】 to return (something); to pay back 

貰う【もらう】to receive 

還付【かんぷ】return; refund 

含める【ふくめる】 to contain; to include 

見込み【みこみ】 forecast; prospects; expectation 

 

 


